
РЕГУЛАТИВА ЗА СПРОВЕДУВАЊЕ (ЕУ) бр. 2024/1109 на Комисијата,
од 10 април 2024 година,

за утврдување на правилата за примена на Регулатива (ЕУ) 2018/1139 на
Европскиот парламент и на Советот во однос на условите за надлежните органи и
административните процедури за издавање на уверенија, надзор и преземање
мерки во случај на повреда на прописите  за континуираната пловидбеност на
сертифицираните системи на воздухоплови без екипаж, и за изменување и
дополнување на Регулативата за спроведување (ЕУ) бр. 2023/203

ЕВРОПСКАТА КОМИСИЈА,

имајќи го предвид Договорот за функционирањето на Европската Унија,

имајќи ја предвид Регулативата (ЕУ) бр. 2018/1139 на Европскиот парламент и на
Советот, од 4 јули 2018 година, за заедничките правила во областа на цивилното
воздухопловство и за основање на Агенцијата на Европската Унија за безбедност на
воздухопловството и за изменување и дополнување на регулативите (ЕЗ) бр. 2111/2005,
(ЕЗ) бр. 1008/2008, (ЕУ) бр. 996/2010, (ЕУ) бр. 376/2014 и директивите 2014/30/ЕУ и
2014/53/ЕУ на Европскиот парламент и на Советот, а за укинување на регулативите (ЕЗ)
бр. 552/2004 и (ЕЗ) бр. 216/2008 на Европскиот парламент и на Советот и Регулатива
(ЕЕЗ) бр. 3922/91 на Советот (1) и особено член 62(14) и (15), точки (a), (б) и (в) и член
72(5) од истата,

со оглед на тоа што:

(1) Во согласност со член 58(1) од Регулативата (ЕУ) 139/2014, деталните услови за
континуирана пловидбеност на сертифицираните системи на воздухоплови без
екипаж (UAS), со кои се управува во „посебна“ категорија и за кои треба да се добие
уверение за пловидбеност, за нивните составни делови и за организациите и
персоналот вклучени во тие активности се утврдени во Делегираната регулатива
(ЕУ) 2024/1107 на Комисијата (2).

(2) Со цел да се обезбеди еднаква примена на тие детални услови за континуирана
пловидбеност, треба да се утврдат правила и постапки за оценување на
усогласеноста со тие услови кои надлежните органи треба да ги применуваат. Тие
правила и постапки треба да ги одразуваат условите за надлежните органи кои се
одговорни за континуираната пловидбеност на воздухоплови со екипаж, утврдени
во Регулативата (ЕУ) 1321/2014 на Комисијата (3), но во исто време да бидат
прилагодени на специфичната рамка на UAS.

(3) Освен тоа, со цел управување со ризиците по безбедноста, кои произлегуваат од
                                                         
(1) Сл. весник L 212, 22.8.2018 год., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1139/oj.
(2) Делегирана регулатива (ЕУ) 2024/1107 на Комисијата, од 13 март 2024 година, за дополнување на

Регулативата (ЕУ) 2018/1139 на Европскиот парламент и на Советот со утврдување на детални правила
за континуираната пловидбеност на сертифицираните системи на воздухоплови без екипаж и на
нивните составни делови, и за овластување на организации и персонал вклучени во тие задачи (Сл.
весник L, 2024/1107, 17.5.2024 год., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/1107/oj)

(3) Регулатива (ЕУ) 1321/2014 на Комисијата, од 26 ноември 2014 година, за континуираната
пловидбеност на воздухопловите и воздухопловните производи, делови и уреди, и за одобрување на
организации и персонал вклучени во тие задачи (Сл. весник L 362, 17.12.2014 год., стр. 1, ELI:
http://data.europa.eu/eli/reg/2014/1321/oj). 



закани по безбедноста на информациите, потребно е надлежните органи кои се
одговорни за континуирана пловидбеност на сертифицираните воздухоплови без
екипаж и за нивните составни делови, да ги применуваат условите за управување
со ризиците по безбедноста на информациите кои би можеле да влијаат врз
безбедноста на воздухопловството, а се утврдени во Регулативата за спроведување
(ЕУ) 2023/203 на Комисијата (4). Заради тоа, Регулативата за спроведување (ЕУ) бр.
2023/203 треба на соодветен начин да се измени и дополни, како би се вклучиле во
нејзиниот опсег тие надлежни органи.

(4) Потребно е на надлежните органи да им се даде доволно време да се обезбеди
усогласеност со новите правила и постапки за проценка на усогласеноста на
сертифицирани UAS со деталните услови за континуирана пловидбеност, па затоа
оваа регулатива треба да се применува од 1 мај 2025 година. Сепак, условите за
управување со ризиците по безбедноста на информациите кои би можеле да влијаат
врз безбедноста на воздухопловството треба да се одложат се додека Регулативата
за спроведување (ЕУ) 2023/203 не почне да се применува.

(5) Агенцијата на Европската Унија за безбедност на воздухопловството ѝ помогна на
Комисија во согласност со член 75(2), точки (б) и (в) и член 76(1) од Регулативата
(ЕУ) 2018/1139, и на 31 август 2023 година ѝ го достави на Комисијата односното
Мислење бр. 03/2023 (5).

(6) Мерките кои се предвидуваат во оваа регулатива се во согласност со мислењето на
Комитетот за примена на заедничките правила за безбедноста во областа на
цивилното воздухопловство, кој е основан со член 127(1) од Регулативата (ЕУ)
2018/1139,

ЈА ДОНЕСЕ ОВАА РЕГУЛАТИВА:

Член 1
Предмет и опсег

Со оваа регулатива се утврдуваат правилата и постапките кои надлежните органи треба
да ги применуваат за проценка на усогласеноста со деталните услови за континуирана
пловидбеност утврдени во Делегираната регулатива (ЕУ) 2024/1107.

Член 2

                                                         
(4) Регулатива за спроведување (ЕУ) 2023/203 на Комисијата, од 27 октомври 2022 година, за утврдување

на правила за примена на Регулативата (ЕУ) 2018/1139 на Европскиот парламент и на Советот, во врска
со условите за управување со ризиците по безбедноста на информациите кои би можеле да влијаат врз
безбедноста на воздухопловството за организациите што се опфатени со регулативите (ЕУ) бр.
1321/2014, (ЕУ) бр. 965/2012, (ЕУ) бр. 1178/2011, (ЕУ) 2015/340 на Комисијата, регулативите за
спроведување (ЕУ) 2017/373 и (ЕУ) 2021/664 на Комисијата и за надлежните органи опфатени со
регулативите (ЕУ) бр. 748/2012, (ЕУ) бр. 1321/2014, (ЕУ) бр. 965/2012, (ЕУ) бр. 1178/2011, (ЕУ)
2015/340 и (ЕУ) бр. 139/2014 на Комисијата, регулативи за спроведување (ЕУ) 2017/373 и (ЕУ)
2021/664 на Комисијата и за изменување и дополнување на регулативите (ЕУ) бр. 1178/2011, (ЕУ) бр.
748/2012, (ЕУ) бр. 965/2012, (ЕУ) бр. 139/2014, (ЕУ) бр. 1321/2014, (ЕУ) 2015/340 на Комисијата и
регулативите за спроведување (ЕУ) 2017/373 и (ЕУ) 2021/664 на Комисијата (Сл. весник L 31, 2.2.2023
год., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2023/203/oj).

(5) https://www.easa.europa.eu.en/document-library/opinions



Дефиниции

За целите на оваа регулатива се применуваат следните дефиниции:

(а) „систем на воздухоплов без екипаж (UAS)“ значи воздухоплов без екипаж, како
што е дефинирано во член 3(30) од Регулативата (ЕУ) 2018/1139, и неговата единица
за управување и следење;

(б) „единица за управување и следење (CMU)“ значи опремата за далечинско
управување со воздухоплови без екипаж, како што е дефинирано во член 3(32) од
Регулативата (ЕУ) 2018/1139;

(в) „составен дел“ значи секој мотор, елиса или дел од воздухоплов без екипаж (UA),
или секој елемент од единицата за управување и следење;

(г) „континуирана пловидбеност“ значи сите постапки со кои се обезбедува дека
системот на воздухоплов без екипаж, во секој момент од својот работен век, е во
согласност со важечките услови за пловидбеност и дека е во состојба за безбедна
работа;

(д) „одржување“ значи која било од следните активности или комбинација од истите:
ремонт, поправка, преглед, замена, измена или отстранување на дефект на систем
или составен дел на воздухоплов без екипаж, со исклучок на пред-полетен преглед;

(ѓ) „организација“ значи физичко лице, правно лице или дел од правно лице, кое може
да се востанови на повеќе од едно место, без разлика дали е или не е во рамките на
територијата на земјите–членки;

(е) „пред-полетен преглед“ значи инспекцискиот преглед кој се извршува пред лет за
да се обезбеди дека воздухопловот без екипаж е способен за планираниот лет;

(ж) „главно место на деловна активност“ значи седиштето или регистрираното
седиште на претпријатието од каде се вршат главните финансиски функции и
оперативната контрола на активностите наведени во оваа регулатива.

Член 3
Надлежни органи

(1) Земја–членка дезигнира еден или повеќе субјекти како надлежен орган, со
потребните овластувања и доделени одговорности за извршување на задачите за
издавање на уверенија, надзор и преземање мерки во случај на повреда на
прописите во согласност со оваа регулатива и со Делегираната регулатива (ЕУ)
2024/1107.

(2) Административниот и системот за управување на надлежниот орган на
земја–членка наведена во став (1) и на Агенцијата се усогласени со условите
утврдени во Анексот.

(3) Ако земја–членка дезигнира повеќе од еден субјект како надлежен орган, треба да



бидат исполнети следните услови:

(а) областите на надлежност на секој субјект се јасно дефинирани, особено што се
однесува на одговорностите и географските ограничувања;

(б) воспоставена е координација меѓу тие субјекти, за да се обезбеди ефективно
извршување на задачите за издавање на уверенија, надзор и преземање мерки
во случај на повреда на прописите во рамките на нивните односни области на
надлежност.

(4) Кога е потребно за да се вршат задачите за издавање на уверенија, надзор и
преземање мерки во случај на повреда на прописите, надлежниот орган има право:

(а) да ја прегледа евиденцијата, податоците, процедурите и секој друг материјал
релевантен за извршување на задачите за издавање на уверенија, надзор и
преземање мерки во случај на повреда на прописите;

(б) да прави копии или извадоци од таквата евиденција, податоци, процедури и
друг материјал;

(в) да побара усно објаснување на лице место од секој член на персоналот на тие
организации; 

(г) да влезе во релевантни простории, оперативни места или превозни средства; 

(д) да врши ревизии, истраги, проценки, инспекциски прегледи, вклучително и
ненајавени инспекциски прегледи, во врска со тие организации; 

(ѓ) да презема или иницира мерки во случај на повреда на прописите, по потреба.

(5) Овластувањата наведени во став 4 се извршуваат во согласност со применливите
законски одредби на односната земја–членка.

Член 4
Измени на Регулативата за спроведување (ЕУ) бр. 2023/203

Регулативата за спроведување (ЕУ) 2023/203 се менува и дополнува како што следува:
(1) во член 2, се додава следниот став 3a:

„3а. Оваа регулатива исто така се применува на надлежниот орган дезигниран во
согласност со Анекс I (Дел–AR.UAS) кон Регулативата за спроведување (ЕУ)
2024/1109 на Комисијата (*).

_______________
(*) Регулативата за спроведување (ЕУ) 2024/1109 на Комисијата, од 10 април 2024 година, за

утврдување на правила за примена на Регулативата (ЕУ) 2018/1139 на Европскиот парламент и
на Советот во однос на условите за надлежните органи и административните процедури за
издавање на уверенија, надзор и преземање мерки во случај на повреда на прописите за
континуирана пловидбеност на сертифицираните системи на воздухоплови без екипаж и за
изменување и дополнување на Регулативата (ЕУ) бр. 2023/203 (Сл. весник L, 2024/1109,
17.5.2024 год., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2024/1109/oj).“;

(2) во член 4, ставот 2 се менува како што следува:



„2. Надлежните органи наведени во член 2(2), (3) и (3а) се усогласени со условите
од Анекс I (Дел–IS.AR) кон оваа регулатива.“.

Член 5
Влегување во сила и примена

Оваа регулатива влегува во сила на дваесеттиот ден од денот на нејзиното објавување во
Службениот весник на Европската Унија.

Се применува од 1 мај 2025 година.
Сепак, точките AR.UAS.GEN.125(c), AR.UAS.GEN.135A, AR.UAS.GEN.200(e) и
AR.UAS.GEN.205(c) од Анексот се применуваат од 22 февруари 2026 година.

Оваа регулатива е целосно обврзувачка и директно применлива во сите земји-членки.

Брисел, 10 април 2024 година.
За Комисијата
Претседател

Урсула фон дер Лајен

_____________



АНЕКС

КОНТИНУИРАНА ПЛОВИДБЕНОСТ НА UAS
УСЛОВИ ЗА НАДЛЕЖНИОТ ОРГАН

(ДЕЛ–AR.UAS)

СОДРЖИНА

ПОДДЕЛ GEN – ОПШТИ УСЛОВИ

AR.UAS.GEN.005 Опсег
AR.UAS.GEN.010 Надлежен орган
AR.UAS.GEN.115 Документација за надзор
AR.UAS.GEN.120 Начини на усогласување
AR.UAS.GEN.125 Информации за Агенцијата
AR.UAS.GEN.135 Итна реакција на безбедносен проблем

AR.UAS.GEN.135А Итна реакција на инцидент со безбедноста или ранливоста на 
информациите што влијае врз безбедноста на воздухопловството

AR.UAS.GEN.200 Систем за управување
AR.UAS.GEN.205 Доделување на задачи
AR.UAS.GEN.210 Измени на системот за управување
AR.UAS.GEN.220 Водење евиденција
AR.UAS.GEN.300 Начела на надзорот
AR.UAS.GEN.305 Програма за надзор - организации 
AR.UAS.GEN.310 Постапка за првично издавање на уверение – организации 
AR.UAS.GEN.330 Измени – организации 
AR.UAS.GEN.350 Наоди, корективни мерки и забелешки – организации 
AR.UAS.GEN.351 Наоди и корективни мерки - UAS
AR.UAS.GEN.355 Привремено одземање, ограничување и повлекување на уверение

ПОДДЕЛ CAW – ПЛОВИДБЕНОСТ НА UAS

AR.UAS.CAW.005 Опсег
AR.UAS.CAW.303 Следење на континуираната пловидбеност на UAS
AR.UAS.CAW.902 Преглед на пловидбеноста што ја врши надлежниот орган

Прилог – Уверение од Дел–CAO.UAS – Образец 3 – CAO.UAS на EASA



ПОДДЕЛ GEN

ОПШТИ УСЛОВИ

AR.UAS.GEN.005 Опсег

Во овој Анекс се утврдуваат условите за извршување на задачите во врска со издавање
на уверенија, надзор и преземањето мерки во случај на повреда на прописите, како и
условите на административниот систем и системот за управување кои надлежниот орган,
кој е одговорен за спроведувањето и преземањето мерки во случај на повреда на
прописите на Делегираната регулатива (ЕУ) 2024/1107, треба да ги исполни.

AR.UAS.GEN.010 Надлежен орган

За целите на оваа регулатива, надлежен орган е:

(а) за надзорот на континуираната пловидбеност на поединечен UA и за издавањето на
уверенија за преглед на пловидбеноста, органот кој е дезигниран од земјата–членка
во која UA е регистриран.

(б) за надзорот на организација како што е утврдено во Делегираната регулатива (ЕУ)
2024/1107: 

(i) органот кој е дезигниран од земјата–членка, во која се наоѓа главното место на
деловна активност на организацијата, или од друга земја членка ако
одговорноста е прераспределена на таа земја–членка во согласност со член 64 од
Регулативата (ЕУ) 2018/1139;

(ii) Агенцијата, ако одговорноста на земјата–членка во која се наоѓа главното место
на деловна активност на организација е прераспределена во согласност со член
64 или член 65 од Регулативата (ЕУ) 2018/1139;

AR.UAS.GEN.115 Документација за надзор

Надлежниот орган му ги доставува на релевантниот персонал сите законодавни акти,
стандарди, правила, технички публикации и придружни документи, за да им овозможи
вршење на нивните задачи и одговорности.

AR.UAS.GEN.120 Начини на усогласување

(а) Агенцијата развива прифатливи начини на усогласување (AMC), кои може да се
користат за воспоставување на усогласеност со Регулативата (ЕУ) 2018/1139 и
нејзините делегирани акти и актите за спроведување.

(б) Алтернативни начини на усогласување можат исто така да се користат заради
воспоставување на усогласеност со оваа регулатива.

(в) Надлежните органи ја известуваат Агенцијата за сите алтернативни начини на



усогласеност кои ги користат организациите, кои се под нивен надзор или самите тие
за воспоставување на усогласеност со оваа регулатива.

AR.UAS.GEN.125 Информации за Агенцијата

(а) Надлежниот орган на земја–членка ја известува Агенцијата за секој значаен проблем
во спроведувањето на Регулативата (ЕУ) 2018/1139 и на нејзините делегирани акти
и актите за спроведување, во рок од 30 дена од моментот кога органот дознал за
проблемите.

(б) Без да е во спротивност Регулативата (ЕУ) 376/2014 на Европскиот парламент и на
Советот (1) и нејзините делегирани акти и актите за спроведување, надлежниот
орган, што е можно поскоро, ѝ ги доставува на Агенцијата сите информации важни
за безбедноста кои произлегуваат од извештаите за настани складирани во
националната база на податоци согласно член 6(6) од Регулативата (ЕУ) 376/2014. 

(в) Надлежниот орган на земја–членка ѝ ги доставува на Агенцијата, што е можно
поскоро, сите информации важни за безбедноста, кои произлегуваат од извештаите
за безбедноста на информациите, кои тој ги примил согласно точка CAO.UAS.102(б)
од Анекс II (Дел–CAO.UAS) кон Делегираната регулатива (ЕУ) 2024/1107.

AR.UAS.GEN.135 Итна реакција на безбедносен проблем

(а) Без да е во спротивност со Регулативата (ЕУ) 376/2014 и нејзините делегирани акти
и актите за спроведување, надлежниот орган спроведува систем за соодветно
собирање, анализа и дисеминација на информациите за безбедноста. 

(б) Агенцијата спроведува систем за соодветна анализа на сите релевантни информации
за безбедноста кои таа ги прима и, веднаш ги доставува до односниот орган на
земјата–членка и Комисијата сите информации, вклучувајќи и препораки или
корективни мерки кои треба да се преземат, а кои се потребни за правовремена
реакција на проблем во врска со безбедноста во кој е вклучен UAS, составни делови
на UAS, лица или организации кои подлежат на Регулативата (ЕУ) 2018/1139 и на
нејзините делегирани акти и актите за спроведување. 

(в) По приемот на информациите наведени во точките (а) и (б), надлежниот орган
презема соодветни мерки за решавање на безбедносниот проблем. 

(г) За мерките преземени согласно точка (в), надлежниот орган веднаш ги известува
сите лица и организации кои треба да се придржуваат кон истите во согласност со
Регулативата (ЕУ) 2018/1139 и со нејзините делегирани акти и актите за
спроведување. Надлежниот орган за овие мерки, исто така, ја известува и Агенцијата
и, ако се потребни заеднички мерки, другите засегнати земји–членки. 

                                                         
(1) Регулатива (ЕУ) 376/2014 на Европскиот парламент и на Советот, од 3 април 2014 година, за

пријавување, анализа и следење на настани во цивилното воздухопловство, за изменување и
дополнување на Регулатива (ЕУ) бр. 996/2010 на Европскиот парламент и на Советот и за укинување
на Директива 2003/42/ЕЗ на Европскиот парламент и на Советот и регулативите (ЕЗ) бр. 1321/2007 и
(ЕЗ) бр. 1330/2007 на Комисијата (Сл. весник L 122, 24.4.2014 год., стр. 18, ELI:
http://data.europa.eu/eli/reg/2014/376/oj).



AR.UAS.GEN.135А Итна реакција на инцидент или ранливост во врска со
безбедноста на информациите што влијае врз безбедноста на воздухопловството

(a) Без да е во спротивност со Регулативата (ЕУ) 376/2014 и со нејзините делегирани
акти и актите за спроведување, Агенцијата спроведува систем за соодветно
собирање, анализирање и дисеминација на информациите во врска со инциденти или
ранливост на безбедноста на информациите што може да влијаат врз безбедноста на
воздухопловството, а кои организациите ги пријавуваат. Ова се прави во соработка
со кои било други надлежни органи кои се одговорни за безбедност на
информациите или за сајбер-безбедноста во рамките на земја–членка, со цел да се
подобри соработката и усогласеноста на системите за пријавување.

(б) Агенцијата спроведува систем за соодветна анализа на сите релевантни информации
важни за безбедноста, кои се добиваат во согласност со AR.UAS.GEN.125(в), и
веднаш ги доставува до земјите–членки и до Комисијата сите информации,
вклучувајќи и препораки или корективни мерки кои треба да се преземат, а кои се
потребни за правовремена реакција на инцидент или ранливост во врска со
безбедноста на информациите што би можело да влијае врз безбедноста на
воздухопловството, во кои е вклучен UAS, составни делови на UAS, лица или
организации кои подлежат на Регулативата (ЕУ) 2018/1139 и на нејзините
делегирани акти и актите за спроведување.

(в) По добивањето на информациите наведени во точките (а) и (б), надлежниот орган
презема соодветни мерки за решавање на можното влијание од инцидент или
ранливост во врска со безбедноста на информациите врз безбедноста на
воздухопловството.

(г) Сите засегнати лица или организации веднаш се известуваат за мерките кои се
преземаат во согласност со точка (б), а кон кои тие се должни да се придржуваат
согласно Регулативата (ЕУ) 2018/1139 и нејзините делегирани акти и акти за
спроведување. Исто така, надлежниот орган на земја–членка за овие мерки ја
известува Агенцијата, а ако се потребни заеднички мерки, надлежните органи на
засегнатите земји–членки.

AR.UAS.GEN.200 Систем за управување

(а) Надлежниот орган воспоставува и одржува систем за управување, вклучувајќи ги
најмалку следните елементи:

(1) документирани политики и процедури со кои се опишува неговата организација,
средствата и методите за воспоставување на усогласеност со Регулативата (ЕУ)
2018/1139 и со нејзините делегирани акти и актите за спроведување.
Процедурите се ажурираат и служат како основни документи за работа во
рамките на тој надлежен орган за сите негови односни задачи;

(2) доволен број на персонал за извршување на своите задачи и исполнување на
обврските. Постои систем за планирање на расположливоста со персонал со цел
да се обезбеди правилно завршување на сите задачи;



(3) персонал кој е квалификуван да ги извршува своите задачи кои му се
доделуваат, и кој поседува потребно знаење и искуство, и посетувал почетна и
периодична обука со цел да се обезбеди континуирана стручна оспособеност;

(4) соодветна опрема и канцеларии за персоналот за извршување на доделените
задачи;

(5) функција за следење на усогласеноста на системот за управување со
релевантните услови и на адекватноста на процедурите, вклучително и
воспоставување процес на внатрешна ревизија и процес за управување со
ризиците по безбедноста; следењето на усогласеноста вклучува и систем за
давање повратни информации за наодите од ревизијата до повисокото
раководство на надлежниот орган со цел, по потреба, да се обезбеди
спроведување на корективните мерки;

(6) лице или група на лица кои се одговорни пред повисокото раководство на
надлежниот орган за функцијата за следење на усогласеноста.

(б) Надлежниот орган, за секоја област од својата активност, вклучувајќи го и системот
за управување, назначува едно или повеќе лица со севкупна одговорност за
управувањето со релевантната(-ите) задача(-и).

(в) Надлежниот орган воспоставува процедури за учество во меѓусебна размена на сите
потребни информации и помош со други засегнати надлежни органи, без разлика
дали се од истата земја–членка или од друга земја–членка, вклучувајќи го и
следното:

(1) сите наоди и последователните мерки преземени како резултат на надзорот на
лица и организации кои извршуваат активности на територијата на
земја–членка, но кои добиле уверенија од надлежниот орган од друга
земја–членка или од Агенцијата;

(2) информации што произлегуваат од задолжителното и доброволно пријавување
на настани, како што се бара со точка CAO.UAS.120 од Анекс II
(Дел–CAO.UAS) кон Делегираната регулатива (ЕУ) 2024/1107.

(г) Процедурите кои се однесуваат на системот за управување и нивните измени се
ставаат на располагање на Агенцијата за целите на стандардизација.

(д) Покрај условите од точка (а), системот за управување кој надлежниот орган го
воспоставува и одржува е во согласност со Анекс I (Дел–IS.AR) кон Регулативата за
спроведување (ЕУ) 2023/203, со цел да се обезбеди правилно управување со
ризиците по информациите поврзани со безбедноста, кои можат да влијаат врз
безбедноста на воздухопловството.

AR.UAS.GEN.205 Доделување на задачи

(а) Надлежниот орган може на квалификуваните субјекти да им ги додели задачите



поврзани со почетното издавање на уверение или континуираниот надзор на
организациите кои подлежат на Регулативата (ЕУ) 2018/1139 и на нејзините
делегирани акти и актите за спроведување. При доделувањето на задачите,
надлежниот орган обезбедува дека:

(1) постои систем за првична и континуирана процена дали квалификуваниот
субјект се во согласност со Анекс VI кон Регулативата (ЕУ) 2018/1139; тој
систем и резултатите од проценките се документираат;

(2) е склучена писмена спогодба со квалификуваниот субјект, која ѝ двете страни ја
одобриле на соодветно ниво на управување, во која се утврдува следното:

(i) задачите кои треба да се извршат;

(ii) декларациите, извештаите и евиденцијата кои треба да се достават;

(iii) техничките услови кои треба да се исполнат при извршувањето на таквите
задачи;

(iv) односната покриеност на одговорностите;

(v) заштитата на информациите кои се добиваат за време на извршување на
таквите задачи.

(б) Надлежниот орган обезбедува дека процесот на внатрешна ревизија и процесот за
управување со ризиците по безбедноста, кои се утврдени во согласност со точката
AR.UAS.GEN.200(а)(5), ги опфаќаат сите задачи за издавање на уверенија и
континуираниот надзор кои квалификуваниот субјект ги врши во негово име.

(в) За издавањето на уверенија и надзорот на усогласеноста на организацијата со точка
CAO.UAS.102 од Анекс II (Дел–CAO.UAS) кон Делегираната регулатива (ЕУ)
2024/1107, надлежниот орган може да додели задачи на квалификувани субјекти во
согласност со точката (а), или на кој било релевантен орган одговорен за
безбедноста на информациите или сајбер-безбедноста во рамките на земјата–членка;
при доделување на задачите, надлежниот орган обезбедува дека:

(1) квалификуваниот субјект или релевантниот орган ги координира и зема предвид
сите аспекти поврзани со безбедноста на воздухопловството;

(2) резултатите од активностите за издавање на уверенија и за надзор што ги врши
квалификуваниот субјект или релевантниот орган се интегрирани во севкупните
досиеја за издавање на уверенија и надзор на организацијата; 

(3) сопствениот систем за управување со безбедноста на информациите
воспоставен во согласност со точката AR.UAS.GEN.200(е) ги опфаќа сите
задачи за издавање на уверенија и континуиран надзор што се вршат во негово
име.



AR.UAS.GEN.210 Измени во системот за управување

(а) Надлежниот орган воспоставува систем за утврдување на оние измени кои влијаат
врз неговата способност да ги извршува своите задачи и исполнува своите обврски
како што е наведено во Регулативата (ЕУ) 2018/1139 и во нејзините делегирани акти
и актите за спроведување. Тој систем му овозможува на надлежниот орган да
презема мерки, по потреба, со кои се обезбедува дека неговиот систем за управување
останува соодветен и ефикасен.

(б) Надлежниот орган навремено го ажурира својот систем за управување во согласност
со сите измени на Регулативата (ЕУ) 2018/1139 и на нејзините делегирани акти и
актите за спроведување, за да се обезбеди ефективно спроведување на неговиот
систем за управување.

(в) Надлежниот орган ја известува Агенцијата за сите измени кои влијаат врз неговата
способност да ги извршува своите задачи и исполнува своите одговорности како
што е наведено во Регулативата (ЕУ) 2018/1139 и во нејзините делегирани акти и
актите за спроведување.

AR.UAS.GEN.220 Водење евиденција

(a) Надлежниот орган воспоставува систем за водење на евиденција со кој се
овозможува соодветно складирање, достапност и сигурно следење на:

(1) документираните политики и процедури на системот за управување;

(2) обуката, квалификациите и овластувањата на неговиот персонал;

(3) доделувањето на задачите, опфаќајќи ги елементите кои се бараат согласно
точка AR.UAS.GEN.205, како и деталите за доделените задачи;

(4) постапката за издавање уверенија и континуираниот надзор на
сертифицираните организациите, вклучувајќи го ѝ следното:

(i) поднесувањето на барање за издавање на уверение на организацијата;

(ii) програмата на надлежиот орган за континуираниот надзор, вклучувајќи ја
целата евиденција за проценките, ревизиите и инспекциските прегледи;

(iii) уверението на организацијата,  вклучувајќи ги сите измени на истото;

(iv) програмата за надзор, во која се наведени датумите кога треба да
спроведат ревизиите и датумите на извршените ревизии;

(v) севкупната службена кореспонденција;

(vi) препораките за издавање или продолжување на уверение, деталите на
наодите и мерките кои организациите ги презеле за затворање на истите,
вклучувајќи го датумот на затворање, изземањата, дејствијата за



преземање мерки во случај на повреда на прописите и забелешките;

(vii) сите извештаи за извршени проценки, ревизии или инспекциски прегледи
кои ги издал друг надлежен орган согласно точка AR.UAS.GEN.300 (d);

(viii) сите упатства или прирачници на организацијата и измените и
дополнувањата на истите;

(ix) сите други документи кои надлежниот орган ги одобрил.

(5) што се однесува на UAS кои се под надзор на надлежниот орган, постапката за
надзор на UAS, вклучувајќи го следното:

(i) уверението за пловидбеност на US;

(ii) уверенијата за преглед на пловидбеноста (ARCs);

(iii) извештаите од прегледот на пловидбеноста што го спровел самиот
надлежен орган;

(iv) севкупната релевантна кореспонденција која се однесува на UAS-от;

(v) деталите за секое изземање и дејствијата за преземање мерка(-и) во случај
на повреда на прописите;

(vi) сите документи кои надлежниот орган ги одобрил во согласност со овој
анекс.

(6) документите со кои се поддржува користењето на алтернативните начини на
усогласување;

(7) информациите за безбедноста доставени во согласност со точка
AR.UAS.GEN.125 и последователните мерки;

(8) употребата на одредбите за заштита и флексибилност согласно член 70,
членовите 71(1) и 76(4) од Регулативата (ЕУ) 2018/1139.

(б) Надлежниот орган води список на сите уверенија, кои тој ги издал на организациите.

(в) Севкупната евиденција наведена во точките (а) и (б) се чува најмалку пет години,
подложно на применливиот закон за заштита на податоците, освен евиденцијата од
точка (а)(5), која се чува три години после трајното повлекување на воздухопловот
без екипаж од националниот регистар на земјата–членка.

(г) Севкупната евиденција наведена во точките (а) и (б), на барање, се става на
располагање на надлежниот орган на друга земја–членка или на Агенцијата.

AR.UAS.GEN.300 Начела на надзорот



(a) Надлежниот орган го проверува следното:

(1) усогласеноста со условите кои се применливи за организациите или UAS, пред
да издаде уверение, одобрение или овластување, во зависност од случајот;

(2) континуираната усогласеност на организациите, на кои им издал уверение, со
применливите услови;

(3) континуираната усогласеност со условите применливи на UAS под негов
надзор;

(4) спроведувањето на соодветни мерки за безбедност, кои ги наложил надлежниот
орган во согласност со точките AR.UAS.GEN.135(в) и (г).

(б) Проверката:

(1) е поддржана со документација специјално наменета да му обезбеди насоки на
персоналот, кој е одговорен за надзорот, за извршување на нивните функции;

(2) на односните организации им дава увид во резултатите од надзорните
активности;

(3) се заснова врз проценки, ревизии, инспекциски прегледи, проверки и, по
потреба, ненајавени инспекциски прегледи;

(4) на надлежниот орган му ги дава потребните докази во случај ако се потребни
дополнителни дејствија, вклучувајќи ги ѝ мерките утврдени во точките
AR.UAS.GEN.350 и AR.UAS.GEN.351.

(в) Надлежниот орган го утврдува опсегот на надзорот утврден во точките (a) и (б),
земајќи ги предвид резултатите од минатите надзорни активности и приоритетите
на безбедноста.

(г) Ако објектите на една организација се наоѓаат во повеќе од една земја–членка,
надлежниот орган, како што е предвидено во точка AR.UAS.GEN.010, може да се
согласи задачите за надзор да ги врши(-ат) надлежниот(-те) орган(-и) на земјата(-
ите)–членка(-и) во кои се наоѓаат објектите. Секоја организација што е предмет на
таква спогодба се известува за нејзиното постоење и нејзиниот опсег.

(д) За секоја надзорна активност која се врши во објекти кои се наоѓаат во земја–членка,
која не е земјата–членка во која се наоѓа главното место на деловна активност на
организацијата, надлежниот орган, како што е предвидено во точка
AR.UAS.GEN.010, го известува надлежниот орган на таа земја–членка, пред да
изврши ревизија на лице место или инспекциски преглед на објектите.

(ѓ) Надлежниот орган ги собира и обработува сите информации за кои смета дека се
потребни за вршење на надзорните активности.

AR.UAS.GEN.305 Програма за надзор – организации



(а) Надлежниот орган воспоставува и одржува програма за надзор, во кој се опфатени
надзорните активности кои се бараат согласно точка AR.UAS.GEN.300.

(б) За организации на кои надлежниот орган им издал уверение, во програмата за надзор
се земаат предвид специфичната природа на организацијата, сложеноста на
нејзините активности, резултатите од претходните активности за издавање
уверенија или надзор, или ѝ двете, и истата се базира врз проценката на поврзаните
ризици. Во секој циклус за планирање на надзор, програмата вклучува:
(1) проценки, ревизии и инспекциски прегледи, вклучувајќи , по потреба, и:

(i) ревизии на постапките;

(ii) ревизии на производите на релевантен примерок на воздухоплов со кој
управува организацијата или на одржувањето кое го врши организацијата,
или ѝ на двете, во зависност од случајот;

(iii) земање примероци од извршени прегледи на пловидбеноста;

(iv) ненајавени инспекциски прегледи;

(2) состаноците кои се одржуваат меѓу одговорниот раководител и надлежниот
орган, со цел да се обезбеди дека ѝ двете страни се известени за сите важни
прашања.

(в) За организации на кои надлежниот орган им издал уверение, циклусот за планирање
на надзор не  надминува 24 месеци.

(г) Циклусот за планирање на надзор може да се скрати ако постојат докази дека
ефикасноста на безбедноста на организацијата се намалила.

(д) Програмата за надзор опфаќа евиденција на датумите кога треба да се извршат
проценките, ревизиите, инспекциските прегледи и состаноците и датумите кога се
одржале проценките, ревизиите, инспекциските прегледи и состаноците.

(ѓ) По завршувањето на секој циклус за планирање на надзорот, надзорниот орган
издава извештај со препораки во врска со продолжување на одобрението, врз основа
на резултатите од надзорот.

AR.UAS.GEN.310 Постапка на првично издавање на уверение – организации 

(а) По прием на барање од организација за првично издавање на уверение, надлежниот
орган ја проверува усогласеноста со применливите услови.

(б) Се одржува состанок со одговорниот раководител на организацијата, најмалку
еднаш за време на испитувањето за првично издавање на уверение, за да се обезбеди
дека лицето ја разбира својата улога и одговорност.

(в) Надлежниот орган ги евидентира сите издадени наоди, постапки на затворање на
истите и препораките за издавање на уверение.



(г) Надлежниот орган, во писмена форма, ѝ ги потврдува на организацијата сите наоди
утврдени за време на проверката.. Кога станува збор за првично издавање на
уверение, сите наоди мора да се поправат на начин прифатлив за надлежниот орган,
пред да се издаде уверението.

(д) Кога надлежниот орган ќе утврди дека организацијата е усогласена со применливите
услови, тој:

(1) го издава уверението во согласност со Прилогот кон овој анекс;

(2) официјално го одобрува прирачникот на организацијата.

(ѓ) Референтниот број на уверението се наведува во уверението на организацијата на
начин кој го утврдува Агенцијата.

(е) Уверението се издава на неопределено време. Правата и опсегот на активностите за
кои организацијата се одобрува да ги врши, вклучително и сите ограничувања, по
потреба, се наведуваат во условите на одобрението дадено во прилог кон
уверението.

(ж) За да ѝ се овозможи на организацијата да спроведува измени без претходно
одобрение од надлежниот орган во согласност со точка CAO.UAS.105 од Анекс II
(Дел–CAO.UAS) кон Делегираната регулатива (ЕУ) 2024/1107, надлежниот орган ја
одобрува соодветната процедура од прирачникот на организацијата, во која се
утврдува опсегот на измените и се опишува како се управува со тие измени и како
се известува надлежниот орган за истите.

AR.UAS.GEN.330 Измени – организации 

(а) По приемот на барањето за измена за која е потребно претходно одобрение,
надлежниот орган ја проверува усогласеноста на организацијата со применливите
услови пред да го издаде одобрението.

(б) Надлежниот орган ги утврдува условите под кои организацијата може да работи во
текот на измената, освен ако надлежниот орган не одлучи дека уверението на
организацијата треба привремено да се одземе.

(в) Кога ќе утврди дека организацијата ги исполнува применливите услови, надлежниот
орган ја одобрува измената.

(г) Без да е во спротивност со кои било дополнителни мерки во случај на повреда на
прописите, ако организацијата спроведува измени за кои е потребно претходно
одобрение, без да добила одобрение од надлежниот орган во согласност со точка (в),
надлежниот орган ја разгледува потребата дали треба привремено да се одземе,
ограничи или повлече уверението на организацијата.

(д) За измени за кои не е потребно претходно одобрение, надлежниот орган вклучува
преглед на таквите измени во својот континуиран надзор во согласност со начелата
утврдени во точката AR.UAS.GEN.300. Ако се утврди каква било неусогласеност,



надлежниот орган ја известува организацијата, бара дополнителни измени и
постапува во согласност со AR.UAS.GEN.350.

AR.UAS.GEN.350 Наоди, корективни мерки и забелешки – организации 

(a) Надлежниот орган воспоставува систем за анализирање на наодите што се однесува
на нивната важност во поглед на безбедноста.

(б) Надлежниот орган издава наод од ниво 1 кога ќе утврди каква било значајна
неусогласеност со применливите услови од Регулативата (ЕУ) 2018/1139 и со
нејзините делегирани акти и актите за спроведување, со процедурите и
прирачниците на организацијата, или со уверението на организацијата, вклучувајќи
ги ѝ условите на одобрението, кои ја загрозуваат безбедноста на летањето.

Наодите од ниво 1, исто така го опфаќаат и следното:

(1) секој пропуст да му се даде на надлежниот орган пристап до објектите на
организацијата наведени во точка CAO.UAS.112 од Анекс II (Дел–CAO.UAS)
кон Делегираната регулатива 2024/1107 за време на вообичаеното работно
време и после две писмени барања;

(2) добивање или одржување на важноста на уверението на организацијата со
поднесување на фалсификувани документирани докази;

(3) сите докази за злоупотреба или користење на уверението на организацијата за
измама;

(4) непостоење на одговорен раководител

(в) Надлежниот орган издава наод од ниво 2 кога ќе утврди каква било неусогласеност
со применливите услови од Регулативата (ЕУ) 2018/1139 и со нејзините делегирани
акти и актите за спроведување, со процедурите и прирачниците на организацијата,
или со уверението на организацијата вклучувајќи ги ѝ условите на одобрението, која
не се класифицира како наод од ниво 1.

(г) Ако се воспостави наод за време на надзор или на каков било друг начин,
надлежниот орган, без да е во спротивност со какви било дополнителни мерки што
се бараат со Регулативата (ЕУ) 2018/1139 и со нејзините делегирани акти и актите
за спроведување, по писмен пат ја известува организација за наодот и бара од неа да
преземе корективни мерки за решавање на утврдената неусогласеност. Ако наод од
ниво 1 директно се однесува на UA или CMU, надлежниот орган го известува
надлежниот орган наведен во точка AR.UAS.GEN.010(а), ако тој надлежен орган не
е надлежниот орган кој го утврдил наодот.

(1) Во случај на наоди од ниво 1, надлежниот орган презема итни и соодветни мерки
за забрана или ограничување на активностите на засегнатата организација и, по
потреба, презема мерки за одземање на уверението, или за привремено одземање
или ограничување на истото, во целост или делумно, во зависност од
сериозноста на наодот од ниво 1, сѐ додека организацијата не преземе успешни



корективни мерки.

(2) Во случај на наоди од ниво 2, надлежниот орган: 

(i) ѝ одобрува на организацијата одреден период за спроведување на планот за
корективните мерки, кој е соодветен на природата на наодот, но кој во никој
случај иницијално не е подолг од 3 месеци. Периодот започнува од датумот
на кој организацијата е по писмен пат известена за наодот. По истекот на тој
период, и во зависност од природата на наодот, надлежниот орган може да
го продолжи периодот од 3 месеци;

(ii) врши процена на планот за корективни мерки кој го предлага
организацијата и, ако со проценката се заклучи дека тие се доволни за
решавање на неусогласеноста, го прифаќа истиот.

(3) Кога организацијата нема да достави прифатлив план на корективни мерки, или
кога организацијата нема да ги спроведе корективните мерки во рокот кој
надлежниот орган првично го прифатил или продолжил, наодот  се подига на
наод од ниво 1 и се преземаат мерки во согласност со точка (г)(1).

(4) Надлежниот орган ги евидентира сите наоди кои ги утврдил или кои му се
доставени во согласност со точка (д) и, по потреба, мерките во случај на повреда
на прописите кои ги применил, како и корективните мерки и датумите на
затворање на мерките за сите наоди.

(д) Без да е во спротивност со кои било дополнителни мерки во случај на повреда на
прописите, кога орган кој врши надзорни задачи во согласност со точката
AR.UAS.GEN.300(г) ќе утврди неусогласеност со применливите услови од
Регулативата (ЕУ) 2018/1139 и нејзините делегирани акти и актите за спроведување,
од страна на организација која добила уверение од надлежен орган на друга
земја–членка или од Агенцијата, тој го известува тој надлежен и го наведува нивото
на наодот.

(ѓ) Надлежниот орган може да издаде забелешки за секој од следните случаи, за кои не
е потребен наод од ниво 1 или наод од ниво 2:

(1) за секој елемент чии перформанси се оценети како неделотворни;

(2) ако се утврди дека елемент може да предизвика неусогласеност согласно
точките (б) или (в); 

(3) кога предлозите и подобрувањата се од интерес за севкупната ефикасност на
организацијата. 

Забелешките издадени согласно оваа точка се доставуваат до организацијата во
писмена форма и се евидентираат од надлежниот орган.

AR.UAS.GEN.351 Наоди и корективни мерки – UAS 

(a) Надлежниот орган воспоставува систем за анализирање на наодите што се однесува



на нивната важност во поглед на безбедноста.

(б) Наод од ниво 1 е секој наод на значителна неусогласеност на UAS со условите од
Анекс I (Дел–ML.UAS) кон Делегираната регулатива (ЕУ) 2024/1107, со која се
намалува безбедноста или сериозно се загрозува безбедноста на летањето.

(в) Наод од ниво 2 е секој наод на значителна неусогласеност на UAS со условите од
Анекс I (Дел–ML.UAS) кон Делегираната регулатива (ЕУ) 2024/1107, кој не се
класифицира како наод од ниво 1.

(г) Ако за време на проверка на воздухоплов или на кој било друг начин се пронајдат
докази за неусогласеност на UAS со условите од Анекс I (Дел–ML.UAS) кон
Делегираната регулатива (ЕУ) 2024/1107, надлежниот орган:

(1) за наоди од ниво 1, веднаш бара план на корективни мерки, вклучувајќи и
исправки кои треба да се преземат пред понатамошното летање и, по потреба,
го повлекува или привремено го одзема ARC;

(2) за наоди од ниво 2, бара план на корективни мерки, соодветен на природата на
наодот.

AR.UAS.GEN.355 Привремено одземање, ограничување и
повлекување на уверение

Надлежниот орган:

(a) привремено одзема уверение ако смета дека постојат разумни основи дека таквата
мерка е неопходна за да се спречи веродостојна закана по безбедноста на
воздухоплов без екипаж;

(б) привремено одзема, повлекува или ограничува уверение ако таквата мерка се бара
согласно точка AR.UAS.GEN.350 или точка AR.UAS.GEN.351;

(в) привремено одзема или ограничува уверение на организација, во целост или
делумно, ако непредвидени околности, вон контрола на надлежниот орган, ги
спречуваат неговите инспектори во исполнување на одговорностите за надзор за
време на циклусот за планирање на надзор. 

ПОДДЕЛ CAW

ПЛОВИДБЕНОСТ НА UAS

AR.UAS.CAW.005 Опсег

Во овој Поддел се утврдуваат условите кои надлежниот орган треба да ги исполни при
извршување на своите задачи и исполнување на одговорностите во поглед на надзорот
на континуираната пловидбеност на UAS кои се предмет на Делегираната регулатива
(ЕУ) 2024/1107, и на издавањето на уверенија за преглед на пловидбеноста (ARC-и).



AR.UAS.CAW.303 Следење на континуираната пловидбеност на UAS

(а) Надлежниот орган развива програма за проверка врз основа на пристапот базиран
на ризици, за да го следи статусот на пловидбеност на флотата на UA во својот
регистар, и нивните единици за контрола и следење (CMU-и). 

(б) Програмата за проверка опфаќа проверки на производи на примерок на UA и CMS-
и и ги опфаќа сите аспекти на клучните елементи на ризиците по пловидбеноста.

(в) Проверките на производите на примерок ги проверуваат постигнатите стандарди на
пловидбеност, врз основа на применливите услови, и ги утврдуваат сите наоди.

(г) Секој утврден наод се категоризира во согласност со точка AR.UAS.GEN.351 и се
потврдува, во писмена форма, на лицето или организацијата кои се одговорни во
согласност со точка ML.UAS.201 од Анекс I (Дел–ML.UAS) кон Делегираната
регулатива (ЕУ) 2024/2017.

(д) Надлежниот орган ги евидентира сите наоди и мерки на затварање на истите.

(ѓ) Ако за време на тие проверки се најдат докази кои покажуваат неусогласеност со
овој или други анекси, со наодот се постапува како што е утврдено во односниот
анекс.

(е) Ако е така потребно, за да се обезбедат соодветните мерки во случај на повреда на
прописите, надлежниот орган разменува со други надлежни органи, информации
што се однесуваат на секоја неусогласеност утврдена во согласност со точка (ѓ).

AR.UAS.CAW.902 Преглед на пловидбеноста што го врши надлежниот орган

(а) Кога надлежниот орган го врши прегледот на пловидбеноста и издава ARC (Образец
15d на EASA) како што е утврдено во Прилог 2 на Анекс I (Дел–ML.UAS) кон
Делегираната регулатива 2024/1107, надлежниот орган врши преглед на
пловидбеноста во согласност со точка ML.UAS.903 од Анекс I (Дел–ML.UAS) кон
Делегираната регулатива 2024/1107. 

(б) Надлежниот орган треба да има персонал за преглед на пловидбеноста кој ги врши
прегледите на пловидбеноста. Таквиот персонал треба да ги исполнува сите следни
услови:

(1) да има искуство од најмалку 3 години во областа на континуираната
пловидбеност;

(2) да има диплома или дозвола од областа на воздухопловството, или еквивалентна
квалификација;

(3) да поминал соодветна обука за одржување на воздухоплови;

(4) да има работно место врз основа на кое е овластен за потпишување во име на
надлежниот орган.



И покрај наведеното во точките од (б)(1) до (б)(4), условот од точката (б)(2)
може да се замени со искуство од 3 години во областа на континуираната
пловидбеност, дополнително на искуството кое веќе се бара во точка (б)(1).

(в) Надлежниот орган води евиденција на целиот персонал за преглед на
пловидбеноста, во која се опфатени сите детали за соодветната квалификација,
заедно со краток преглед на релевантното искуство и обука во областа на
управувањето со континуираната пловидбеност.

(г) За време на вршење на прегледот на континуираната пловидбеност, надлежниот
орган има пристап до расположливите податоци, како што се оние наведени во
точките ML.UAS.305 и ML.UAS.401 од Анекс I (Дел–ML.UAS) кон Делегираната
регулатива (ЕУ) 2024/1107.

(д) Персоналот кој го спроведува прегледот на пловидбеноста, издава ARC (Образец
15d на EASA) како што е утврдено во Прилог 2 на Анекс I (Дел–ML.UAS) кон
Делегираната регулатива (ЕУ) 2024/1107, по задоволително завршување на
прегледот на пловидбеноста. 

(ѓ) Секогаш кога околностите откриваат постоење на можна закана по безбедноста,
надлежниот орган спроведува преглед на пловидбеноста и самата издава ARC.

_______________



Прилог

Уверение од Дел–CAO.UAS – Образец 3 на EASA – CAO.UAS

(а) Во рамките на класата(-ите) и овластувањето(-ата) на одобрение кои надлежниот
орган ги утврдува, опсегот на работата наведен во прирачникот на организацијата
ги дефинира точните граници на одобрението. Затоа е важно класата(-ите) и
овластувањето(-ата) на одобрението да се совпаѓаат со опсегот на работата на
организацијата.

(б) Што се однесува на правата за одржување на UA или CMU, овластување за UAS
значи дека организација од Дел–CAO.UAS може, во согласност со опсегот на
работата наведен во прирачникот на организацијата, да врши одржување на UAS,
CMU, или на двете. Таквата организација може исто така да врши одржување на
составните делови (вклучително и на мотори) во согласност со податоците за
одржување на UA или CMU или, ако со тоа се согласи надлежниот орган, во
согласност со податоците за одржување на составните делови, само додека таквите
составни делови се монтирани на UA или CMU. Сепак, таквата организација може
привремено да отстрани составен дел заради одржување, со цел да се олесни
пристапот до тој составен дел, освен кога неговото отстранување создава потреба за
дополнително одржување, за кое организацијата нема одобрение да го врши.
Таквото отстранување на составен дел заради одржување од страна на организација
за одржување со овластување за UAS подлежи на процедура на контрола утврдена
во прирачникот на организацијата.

Во рамките на овластување за UAS, организација од Дел–CAO.UAS може исто така
да биде одобрена, во согласност со опсегот на работата наведен во прирачникот на
организацијата, да вградува CMU-и, да управува со континуираната пловидбеност
на UAS, да врши прегледи на пловидбеноста и да издава дозволи за летање.

(в) Овластување за комплетен мотор (турбински, клипен, електричен или други) значи
дека организација од Дел–CAO.UAS може да врши одржување на невградени
мотори и составни делови на моторите во согласност со податоците за одржување
на мотори или, ако со тоа се согласи надлежниот орган, во согласност со податоците
за одржување на составните делови, само додека таквите составни делови се
монтирани на UA или CMU. Сепак, таквата организација со овластување за мотори
може привремено да отстрани составен дел заради одржување, со цел да се олесни
пристапот до тој составен дел, освен кога неговото отстранување создава потреба за
дополнително одржување, за кое организацијата нема одобрение да го врши.
Организација со овластување за мотори може исто така да врши одржување и на
вградени мотори, за време на одржување на UA, подложно на постапка за контрола
наведена во прирачникот на организацијата кој надлежниот орган треба да го
одобри.

(г) Овластување за составен дел освен за комплетен мотор  значи дека организација
од Дел–CAO.UAS може да врши одржување на невградени составни делови (со
исклучок на комплетни мотори) наменети за вградување  во UA, мотор или CMU.
Таквата организација може исто така да врши одржување и на вградени составни
делови (освен комплетни мотори) за време на одржувањето на UA, на одржувањето



на CMU или во објект за одржување на мотори подложно на постапка за контрола
наведена во прирачникот на организацијата кој надлежниот орган треба да го
одобри.

(д) Овластување за недеструктивно испитување (NDT) претставува независно
овластување, кое не мора да е поврзано со одреден UA, мотор или друг составен дел.
Овластувањето за NDT е неопходно само за организација од Дел–CAO.UAS која
врши NDT како посебна задача за друга организација. Организација од
Дел–CAO.UAS одобрена со овластување за UAS, мотор или составен дел може да
врши NDT на производи и составни делови кои ги одржува во согласност со
прирачникот на организацијата кој содржи процедури за NDT, а при тоа не мора да
има овластување за NDT.



[ЗЕМЈА-ЧЛЕНКА (*)]
Членка на Европската Унија (**)

УВЕРЕНИЕ ЗА CAO.UAS
Референтен број: [КОД НА ЗЕМЈА-ЧЛЕНКА (*)].CAO.UAS.[XXXX]

Во согласност со Регулатива (ЕУ) бр. 2018/1139 на Европскиот парламент и на Советот, од 4 јули
2018 година, за заеднички правила во областа на цивилното воздухопловство и за основање на
Агенцијата на Европската Унија за безбедност на воздухопловството и со Регулативата за
спроведување (ЕУ) 2024/1109 на Комисијата и Делегираната регулатива 2024/1107 на Комисијата,
а под условите утврдени подолу, [НАДЛЕЖНИОТ ОРГАН НА ЗЕМЈАТА-ЧЛЕНКА (*)] со ова
потврдува дека:

[ИМЕ НА ОВЛАСТЕНАТА ОРГАНИЗАЦИЈА И АДРЕСА]

е организација од Дел–CAO.UAS која ги исполнува условите од Анекс II (Дел–CAO.UAS)
кон Делегираната регулатива (ЕУ) 2024/1107 на Комисијата

УСЛОВИ:

(а) Ова одобрение е ограничено на она што е наведено во приложените услови на одобрението и
во одделот „Опсег на работата“ во прирачникот на организацијата од Анекс II
(Дел–CAO.UAS) кон Делегираната регулатива (ЕУ) 2024/1107 на Комисијата;

(б) За ова одобрение неопходно е придржување кон процедурите наведени во прирачникот на 
организацијата;

(в) Ова одобрение е важечко сѐ додека одобрената организација од Дел–CAO.UAS ги исполнува
условите од Анекс II (Дел–CAO.UAS) кон Делегираната регулатива (ЕУ) 2024/1107 на
Комисијата;

(г) Кога одобрената организација од Дел–CAO.UAS склучува под-договор за давање на услуги
со една или повеќе организации, ова одобрение останува важечко под услов таквата(-ите)
организација(-и) да ги исполнува(-ат) применливите договорни обврски;

(д) Подложно на исполнување на горе-наведените услови, ова одобрение останува важечко за
неограничен период, освен ако одобрението не е претходно вратено, заменето, привремено
одземено или повлечено.

Датум на првото издавање на уверението за одобрение: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Датум на оваа ревизија на уверението за одобрение: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Ревизија бр.: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Потпис: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

За надлежниот орган: [НАДЛЕЖЕН ОРГАН НА ЗЕМЈАТА-ЧЛЕНКА (*)]

(*) Или „EASA“, ако EASA е надлежниот орган.
(**) Да се избрише за земјите кои не се членки на ЕУ или за EASA.
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Страна 2 од 2

ОРГАНИЗАЦИЈАТА ОД ДЕЛ–CAO.UAS
УСЛОВИ НА ОДОБРЕНИЕТО

Референтна ознака: [КОД НА ЗЕМЈА-ЧЛЕНКА (*)].CAO.UAS.XXXX

Организација: [ИМЕ НА ОДОБРЕНАТА ОРГАНИЗАЦИЈА И АДРЕСА]

КЛАСА ОВЛАСТУВАЊЕ ПРАВА (***)
UAS (**) UAS (**) □ Одржување на UA

□ Одржување на CMU
□ Вградување на CMU
□ Управување со континуираната пловидбеност
□ Преглед на пловидбеност
□ Дозвола за летање

Комплетен мотор (**)КОМПОНЕНТИ (**)
Составни делови кои 
не се комплетни 
мотори (**)

□ Одржување

СПЕЦИЈАЛИЗИРАНИ 
УСЛУГИ (**)

Недеструктивно 
испитување (NDT) 
(**)

□ NDT

Список на под-договорни организации кои вршат задачи за континуирана 
пловидбеност

Овие услови на одобрението се ограничени на UAS, составните делови на UAS, и на
активностите наведени во делот „Опсег на работата“ од прирачникот на организацијата.

Референтна ознака на прирачникот на организацијата: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Датум на првото издавање на прирачникот на организацијата: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Датум на последната одобрена ревизија: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Број на ревизија: . . . . . . . . . . . . . . . . .
Потпис: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
За надлежниот орган: [НАДЛЕЖЕН ОРГАН НА ЗЕМЈАТА-ЧЛЕНКА (*)]

(*) Или „EASA“, ако EASA е надлежниот орган.
(**) Избришете како што е соодветно ако организацијата не е одобрена.
(***) Изберете како што е соодветно.
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